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» Toutes ces considerations pourraient menager des
surprises. »

P.-S. Le gouvernement francais a nommö M. le general
de Boisdeffre au poste de « faisant fonctions » de chef d'etat-
major gönerai etM. le gönerai Gonse comme sous-chef.

Rassemblement de tronpes de 1893.

Le rassemblement a terminö ses exercices le 13 septembre

par une belle manoeuvre offensive du corps d'armee
contre la position formidable du Bruderholz en avant de
Bäle, solidement defendue par divers detachements de
recrues et de corps de troupe, aux ordres de M. le colonel
J. Isler, instrueteur-chef de la VIe division.

Le 14 septembre, toutes les troupes, reunies sur la Mühlematt

k Bäle, ont etö inspectees par M. le colonel Frey, chef
du Departement militaire federal, aecompagne d'un brillant
etat-major de chefs d'arme, juges de camp et officiers
etrangers, ce qui a donne lieu, gräce a la bonne Organisation

et au temps magnifique, ä l'une des plus imposantes
revues militaires qui se soient produites en Suisse. En
attendant que nous revenions plus en detail sur ces
interessantes manceuvres d'automne, nous donnons encore ci-
dessous quelques-uns des documents officiels qui s'y
rapportent :

Ordre N° 7.

concernant l'inspection qui doit avoir lieu le 14 septembre pres de

Bäle.

M. le Conseiller födöral colonel Frey, chef du Departement militaire

födöral, Inspectera le Ile corps d'armee jeudi 14 septembre ä

9 heures du matin, dans la plaine entre Bäle et Allschwil.
11 est pris ä cet effet les dispositions suivantes :

A. Formation pour l'inspection.
1. Les deux divisions, chaeune avec le bataillon du genie et le

lazareth de campagne qui lui sont adjoints, ainsi qu'avec son corps
de cavalerie et son corps d'artillerie, doivent se trouver en tenue de

campagne, ä 8 h. 45 m. du matin, sur les emplacements marquös sur
le terrain par des poteaux, comme il est indique sur le croquis
ci-joint.

W
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(Les poteaux marquent la place que devra occuper Taile droite dö

chaque unitö).
2. Les batteries se presenteront avec leurs canons et caissons

seulement, et toutes les autres troupes sans leurs equipages.
3. Routes ä suivre pour arriver sur le terrain d'inspection :

Pour la IIP division :

a) De la vallee de la Birsig sur les deux roules suivantes : Oberwil
— ouest de Weierhof — petit chemin de Neuweiler
et Bottmingen — Binningen — Iloleestrasse;

b) De Bäle : route de Allschwil.
Pour la Ve division :

a) De la vallee de la Birse par les deux routes suivantes : ancienne
route de Reinach — route de Gundoldingen — de Marguerite — de
Güter — Binningen — Birsig — Bachletten;
et Mönchenstein — Nauen — Elisabethanlage — Steinenthorberg —
Steinengraben — Austrasse — Schützenmattstrasse — Neubadstrasse.

b) Les troupes venant de Bäle et de Birsfelden doivent egalement
suivre le chemin Schüizenmatt — Neubad.

4. Formation d'apres les prescriptions des reglements d'exercice;
pionniers d'infanterie derriere la musique, dans la direction du
2me peloton; unites rangöes par colonnes en nombre egal.

Tous les vöiocipedistes du corps d'armöe, röunis en une seule
troupe, prendront place derriere Tötat-major du corps d'armöe dans
la direction du second rang.

5. A l'approche de l'inspecteur et pendant tout le temps qu'il
passera devant leur front respectif, chacun des corps de troupes devra
lui rendra les honneurs reglementaires.

Aussitöt que Tinspection d'un corps de troupes sera terminöe, la
musique de ce corps cessera de jouer et la troupe prendra la position

de repos.
B. Defilö.

8. Lorsque l'inspecteur aura passö k cheval devant toutes les
lignes et aura pris position pres du Spitalgut (point C du croquis), le
defilö commencera, savoir le long cle la route de Neubad contre la

ville (sur le terrain, la direction est marquee par des guidons, et sur
le croquis, par les lettres A. B. C. D. E.).

Ordre du döfilö :

Corps de cavalerie,
V8 division, artillerie de la division apres la premiöre brigade,
Corps d'artillerie,
llle division; artillerie de la division egalement aprös la premiöre

brigade,
Troupe des velocipedistes,
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7. Le döfile sera exöcutö conformement aux prescriptions des

reglements d'exercice; pour chaque division, la musique du bataillon
du gönie devra stationner et jouer, meme au passage du lazareth de

campagne, la marche du döfile.

8. Apres avoir döfilö devant l'inspecteur et afin de laisser libre la

ligne du defile, les bataillons d'infanterie et du gönie, ainsi que les
lazareths de campagne devront, du möme pas et sans changer de

formation, aller occuper par une marche oblique les places de
rassemblement suivantes:

V» division: sur les « Herbrigäckern » au nord-ouest de la Schützenmatt;

IIIe division: sur les champs entre Spitalgut et le jardin zoolo-

gique.
9. Apres avoir döfilö, la cavalerie (dragons et guides) et Tartillerie

tournent ä droite, et parvenus ä Test du Spitalgut, se forment pour
döfiler une seconde fois.

Ce second defile aura lieu au trot, ä 500'" de distance de la
llle division et dans Tordre suivant:

Cavalerie, sous la conduite du commandant de la brigade de cavalerie.

Artillerie, sous la conduite du chef de Tartillerie du corps d'armöe.

Aprös le defile, ces troupes devront, dans la möme allure et la
möme formation, aller occuper les places de rassemblement
suivantes :

Cavalerie: ä Test de la Schützenmatte, entre le chemin de fer et
la route de la Birsig.

Artillerie: sur la Schützenmatte meme, le long du Weiherweg.
10. Le döpart des troupes des places de rassemblement dösignöes

aux Nos 8 et 9 ci dessus aura lieu d'aprös les ordres des commandants

de division et les prescriptions de Tordre N° 6.

C. Places assignöes aux spectateurs.

11. Les personnes pourvues de cartes de lögitimation, qu'elles
soient ä pied, ä cheval ou en voiture, se placeront ou ä gauche et en
arriöre du poste destine ä l'inspecteur, ou vis-ä-vis de ce poste, pres
des cibles.

Un officier du train sera sur les lieux pour indiquer Templacement
destinö aux voitures.

12. Dös 6 heures du matin jusqu'au moment oü Tinspection sera
terminee, il ne peut pas ötre permis aux autres spectateurs, qu'ils
soient ä pied, ä cheval ou en voiture, de penötrer dans l'interieur de

l'espace qui est limite; au sud par la route de la Holee et le peti
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chemin de Neuweiler; ä Test par la route de Obcrwil et le quartier
de Bachletten; au nord par le chemin de fer, le Weiherweg, le
Herrengraben et le Langelohnweg; ä l'Ouest par une ligne droite paral-
lele ä la frontiöre cantonale et s'ötendant ä 200m ä l'Ouest de celle-ci
dösle Langelohnweg jusqu'au petit chemin de Neuweiler.

13. Ainsi qu'il a bien voulu s'en charger, le departement de police
du canton de Bäle-Ville :

a) Portera ä temps ä la connaissance du public les dispositions
contenues sous chiffres 11 et 12 ci-dessus;

b) Le jour de Tinspection, fera tenir libre par la gendarmerie le
passage des troupes ä travers la ville (chiffre 3) et fera exercer la
police sur le cöte nord de la place d'inspection, spöcialement aux
passages ä travers la voie ferröe.

14. Pour le reste, la compagnie de guides n° 10 et la gendarmerie
de camp feront la police sur la place d'inspection dös 6 h. du matin
jusqu'ä la fin de Tinspection.

Delömont le 7 septembre 1893.

ORDRE N° 8.

Division de TOuest.

bönN^es generales DU CÖMÖAT.

Apres avoir franchi le haut Doubs, une armöe venant de TOuest a

gagnö le plateau suisse. Une division de cette armöe (la llle division
de TOuest) s'avance ä travers le Jura contre Bäle.

Une armöe suisse, Tarmöe de TEst, opöre avec le gros de ses forces

sur le plateau suisse, et avec Tune de ses divisions, (la Ve division
de TEst) dans la vallöe de la Birse.

Täche de la division de l'Ouest.

La division de TOuest est chargöe de s'emparer immödiatement
de Bäle. Le 8 septembre au soir, eile a atteint la contröe de Monlfaucon.

Etape finale ä Noirmont.
Delömont le 8 septembre 1893.

ORDRE N° 9.

1. M. le colonel Rudolf ötant tombö malade, le commandement de
la Ve division est transförö pour les prösentes manoeuvres ä M. le
mioneide Crousaz.

2. Outre ceux döjä indiquös, se sont fait annoncer pour suivre leg
manceuvres les officiers ötrangers suivants;
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Chili: M. Ie lieutenant colonel Talavera, attachö militaire ä Berne,
Russie: M. de Hermann, capitaine de hussards de la garde.
Delömont le 8 septembre 1893.

Le commandant du IP corps d'armöe,
Colonel Feiss.

On ecrit de Bäle le 12 septembre :

Hier le Conseil federal a offert aux officiers etrangers et
aux officiers supörieurs qui prennent part aux manceuvres
ainsi qu'aux delegues des autoritös bäloises un brillant
diner au Schweizerhof. M. le Conseiller föderal Frey, chef
du döpartement militaire, y a souhaite en ces termes la
bienvenue aux officiers etrangers :

Messieurs,
J'ai l'honneur de saluer, au nom du Conseil födöral suisse, les

representants des armöes ötrangöres ici prösents. Nous appröcions
l'honneur qui nous est fait par l'envoi d'officiers aussi öminents et
aussi distinguös ä nos manceuvres.

Votre presence, Messieurs, est aussi pour nous un tömoignage
vivant de l'intöröt amical que vos augustes souverains et vos gouver-
nements prennent au döveloppement de notre armöe. Nous faisons
nos efforts pour etre prets ä la guerre en tout temps; non que nous
aimions moins la paix que nous ne l'avons fait jusqu'ici, non que
nous ayons l'intention de dövier de la ligne de politique neutre, non
que nous ayons Tapprehension qu'un de nos voisins ait l'intention de
lever son glaive sur nous, mais parce que nous sommes persuadös
qu'un peuple qui se respecte doit etre pröt en tout temps ä se lever
et ä defendre ce qu'il a de plus cher. En outre, il est de l'intöret cle

l'Europe que nous soyons prets ä faire face aux eventualites d'une
guerre.

Nous connaissons les imperfections de notre armöe, mais nous
serons satisfaits, Messieurs, si vous rentrez chez vous avec la conviction

que nous faisons tous nos efforts ici pour öveiller et developper
les vertus militaires.

Je bois ä la santö des hauts souverains et des gouvemements des
officiers etrangers ici prösents et de leurs armöes :

Le general B. de Roince, chef de la mission frangaise,
le plus ancien des officiers presents, a repondu en remer-
ciant de Taccueil cordial fait par la Suisse aux delegues
militaires des autres pays, et en exprimant son admiration
pour les qualites döployees par les troupes du 2e corps
d'armee suisse.
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II a porte un toasl k la Suisse, au peuple suisse et ä son
armee.

M. le colonel Frey, chef du departement militaire, a

adressö aux troupes qui ont pris pari aux manoeuvres l'ordre

du jour suivant:

Ofliciers, sous-officiers et soldats,

Les manceuvres d'automne du II0 corps d'armöe et des corps de

troupes qui lui sont attachös viennent de se terminer. Je les ai suivies
dös leurs döbuts. Nous tous, et surtout vous les officiers, sous-officiers

et soldats de la Ve division, avons appris avec un profond regret
le coup si grave qui a frappö au courant des exercices preparatoires,
le commandant si hautement distingue de cette division. Puissions-
nous recevoir bientöt la nouvelle de son complet retablissement.

A vous aus-i, ces journöes ont demandö de grands efforts : longues
marches, courtes nuits et des dificultös de toutes sortes ä surmonter.
Sans murmurer et avec une vraie bonne humeur militaire, vous vous
ötes soumis b tout et vous vous etes distinguös p?r votre calme et

par votre diseipline pendant les manoeuvres, en marche et dans vos
quartiers. Ce qui vous manque en exercice et en expörience, vous
vous ötes efforces de le remplacer par un sörieux attachement au
devoir. Je vous cn exprime ma satisfaction.

Je suis fier de la direction superieure de vos manceuvres et de la
maniere excellente dont les grands corps de troupe ont ötö conduits.

II nous reste cependant ä tous beaucoup ä apprendre. C'est seulement

en aecomplissant notre devoir avec calme et fidölitö que nous
compenserons les cötös faibles de notre Organisation; que Taccom-
lissement du devoir soit donc ä l'avenir notre mot d'ordre ä tous

Et maintenant, que Dieu nous soit en aide I

Ariesheim, 13 septembre 1893.

Le chef du departement militaire födöral,
E. Frey.

Societ6 föderale des Sous-Officiers.

En nous reförant au compte-rendu, publiö dans notre
dernier numero, de la Fete föderale de 1893 ä La Chaux-de-
Fonds, nous commeneons ci-dessous la publication du
rapport du jury des travaux öcrits et de quelques-uns des
mömoires primes.
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